
F 
○ fabril /fɐˈbɾiɫ/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 

2 géneros. pl. fabris. 
工場の：▶  unidade  ––  工場：nova  unidade  fabril  de  cerveja  新しいビール工場.  ▶ 
instalação –– 工場施設、工場. ▶ operário –– 工員. ▶ área –– 工場の敷地. ▶ trabalhador 
–– 工場労働者. ▶ centros ––is 工場地帯.

◎ fabuloso/fɐbuˈlozu, -ˈlɔzɐ/【＿名】・【名＿】[6:4] 
(寓話に出てくるように) 素晴らしい、驚くほどの、すごい：▶ ––a fotografia 素晴ら
しい写真：fabulosa  fotografia  a  preto  e  branco  dele  彼の撮った素晴らしい白黒写真. 
▶ ––a fortuna もの凄い大金. ▶ ––a viagem 素晴らしい旅行. ▶ lucro –– 驚くほどの利
益：um lucro  fabuloso dos  20 milhões  de  dólares  二千万ドルという驚くべき利益.  ▶ 
voz ––a 素晴らしい声：voz fabulosa da cantora その歌手の素晴らしい声. ▶ história ––
a 信じられぬような話.

□ facetado/fasɨˈtadu/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
カットされた、切子面のある、切子細工を施した：▶ vidro –– カットガラス. ▶ bola 
de cristal –– 切子細工を施したクリスタルの球. ▶ diamante –– カットされたダイヤモ
ンド. ▶ frasco –– 切子細工のびん. Cf. v. fzcetar.

□ facial /fɐsiˈaɫ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros. pl. faciais. 
(1) 顔の：▶ expressão –– 顔の表情：Torna-se patente na sua expressão facial a satisfação 
por saber que o seu livro foi reconhecido no estrangeiro. 彼の表情には自分の本が外国で
認められたことで嬉しく思っているようすがはっきりみてとれる.  ▶  paralisia  ––  顔
面麻痺：Ele já sofreu de uma paralisia facial. 彼は顔面麻痺をやったことがある. (2) 表
面的な：▶ valor –– 額面価格.

◉ fácil /ˈfasiɫ/【＿名】・【名＿】[2:8]  
2.géneros. pl. fáceis.
(1) 容易な、平易な、やさしい：▶  tarefa –– 簡単な作業.  ▶ –– acesso 容易なアクセ
ス. ◆ –– vencedor 簡単に勝利を得る人：▶ O Brasil foi fácil vencedor, por 4-1, no jogo 
disputado  com  a  Rússia.  ブラジルは対ロシア戦では4対1で楽勝した.  ◆〔主(A)＋ter 
fácil acesso a＋名(B)〕・〔主(A)＋ser＋de fácil acesso a＋名(B)〕= A が B に容易にア
クセスできる：▶ Os moradores têm fácil acesso a uma auto-estrada. 住民は高速道路に
容易にアクセス可能だ. ▶ O novo método deve ser de fácil acesso a qualquer aluno. 新
たな方法はどんな学生にとっても使いやすいものに違いない.  ◆  叙述動詞と共に：
〔主(A)＋動＋fácil＋de＋不〕=  A  は～するのが容易である：▶  As  contas  não  são 
fáceis de fazer. 勘定は簡単にはできない. ⇔ difícil. Cf. sup. abs.facílimo.

□ factual/fɐktuˈaɫ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros. pl. factuais. 
事実の、実際の：▶  erro  ––  事実関係の間違い.  ▶  prova  ––  事実関係の証拠.  ▶ 
verdade –– 事実に関する真実. ▶ –– objectividade 事実に基づく客観性：confundir entre 
a realidade factual e a realidade virtual 実際の現実と仮想的現実とを混同する.

□ facultativo /fɐkuɫtɐˈtivu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
選択が自由の、任意の：▶ caráter ––a 任意な性質、任意性. ▶ exercício –– 任意な実行. 
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▶ desciplina ––a 選択科目：O aluno pode optar por mais uma disciplina facultativa. 学生
はあと1科目、選択科目を選べる. ▶ seguro –– de responsabilidade civil automóvel 任意
自動車保険. ◆ a título facultativo (loc. adv.) 任意に：O despacho autoriza a inclusão, a 
título facultativo, da disciplina de língua mirandesa. 通達は任意にミランダ語の科目を含
むことを許可している. ⇔ obrigatório.

□ faiscante/fɐiʃˈkɐt̃ɨ/【＿名】・【名＿】[3:7]  
2 géneros. 
(1)キラキラ輝く・光る：▶ ––s correntes de ouro キラキラと光る金の鎖. ▶ ruivo –– 
輝く赤毛. ▶ sol –– キラキラと輝く太陽. ▶ néons ––s de cores 光り輝く色とりどりの
ネオンサイン. (2) 華々しい、生き生きした、元気の良い：▶ ––s olhos negros 生き生
きとした黒い瞳. ▶ atuação –– 華々しい演奏.

□ falacioso/fɐlɐsiˈozu, -ˈɔzɐ/ 【＿名】・【名＿】[2:8] 
誤った、虚偽の、人を惑わす、当てにならない：▶ argumento ––/ –– argumento 誤っ
た論拠. ▶ pretexto –– ウソの口実. ▶ afirmação ––a 当てにならぬ話. ▶ –– barómetro 人
の目を欺くバロメーター. ▶ ––as estatísticas ministeriais あてにならぬ省庁の統計.

□ falado/fɐˈladu/【＿名】・【名＿】[4:6] 
(1)  話されている：▶  língua  ––a  話されている言語：língua  falada  por  mais  de  20 
milhões de pessoas 2億人以上の人によって話されている言語. ▶ português –– 話されて
いるポルトガル語、口語ポルトガル語：português  falado  e  escrito  ポルトガル語の口
語と文語. ▶ filme –– em inglês 英語の映画、使用言語が英語の映画. (2) よく知られ
た：▶ nome –– よく知られた名前、よく引き合いに出される人の名前. (3) 話題なっ
ている：▶ ––a crise 話題の危機：tão falada crise かくも議論の的になっている危機. 
▶ ––a reforma 議論されている改革.  Cf. v. falar.

□ falante /fɐˈlɐt̃ɨ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros.
話をする、喋る：▶ grilo –– おしゃべりコオロギ (ピノッキオの寓話に登場するコオ
ロギ). ▶ máquina –– 喋る機械 (初期の蓄音機). ▶ robô –– 喋るロボット. ◆ bem –– 雄
弁な、能弁な：bem falante deputado 雄弁な代議士. ◆ picareta falante ：能弁で機知に
富んだアントニオ・グテーレス  (António  Guterres)  の話ぶりを評して  Vasco  Paulo 
Valenteがこう呼んだことに端を発する. 頂点 (pico) の住人 (picareta) という意味で用
いた、政治的に頂点にたつ雄弁な政治家に対して用いた隠喩.  雄弁なトップ.  Cf.  s. 
m. & f. falante..

○ falecido /fɐlɨˈsidu/【＿名】・【名＿】[7:3] 
今は亡き、故人となった、死んだ：▶  –– marido 今は亡き夫.  ▶  –– pai  亡くなった
父：O meu falecido pai comprou este livro há mais de 50 anos. 今は亡き私の父がこの本
を50年以上前に買った.  ▶  ––  ministro  故人となった大臣：o  recentemente  falecido 
ministro 最近逝去した大臣. ▶ pessoa ––a 故人、死亡者. ▶ familiar –– 亡くなった家
族. Cf. s. m. falecido. & v. falecer.

○ falhado /fɐˈʎadu/【＿名】・【名＿】[1:9] 
失敗した、未遂の：▶ tentativa ––a/ ––a tentativa 失敗した試み、未遂：falhada tenta-
tiva de golpe 未遂のクーデター、クーデター未遂事件. ▶ golpe ––o クーデター未遂事
件. ▶ experiência ––a 失敗体験. ▶ casamento –– 失敗した結婚. ▶ suicídio –– 自殺未遂. 
Cf. v. falhar.  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□ falho/ˈfaʎu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
(1)〔名(A)＋falho＋a＋名(B)〕= B が欠けている、不足している A：▶ estratégia ––a 
de escrúpulos e visão 良心の呵責と洞察力を欠いた戦略. ▶ estilo –– de originalidade オ
リジナリティの欠如したスタイル.  (2)  欠陥のある：▶  conceito  ––  欠陥のある概念. 
Cf. s. f. falha.

□ fálico/ˈfaliku/ 【＿名】・【名＿】[1:9] 
男根の、ペニスの、陰茎の：▶ símbolo –– 男根象徴. ▶ objeto –– 男根を形取ったもの. 
▶ boneco –– 張形. ▶ ––a banana ペニスの形のバナナ.

□ falido /fɐˈlidu/【＿名】・【名＿】[0:10]▶ 
破産・破綻した、破産者の：▶ empresa ––a/ ––a empresa 破産した企業. ▶ –– parque 
de  diversões  破綻した遊園地.  ▶  massa  ––a  負債額.  ▶  fábrica  ––a  破産した工場.  ▶ 
projeto –– 破綻した計画. Cf. v. falir.

□ falível /fɐˈlivɛɫ/【＿名】・【名＿】[0:10]  
2 géneros. pl. falíveis. 
誤りを犯しがちな、当てにならぬ：▶ caráter –– 頼りない特徴：o carácter falível deste 
tipo de previsões この種の予報の当てにならない性格. ▶ explicação –– 当てにならな
い説明：O sistema é falível e não merece credibilidade. その装置はエラーを起こしがち
で信頼に値しない. ▶ suporte –– たよりない支援・支持.  ⇔ infalível.

◎ falso /ˈfaɫsu/【＿名】・【名＿】[5:5] 
(1) 偽の、インチキの：▶ fatura ––a 偽領収書. ▶ nota ––a 偽札. ▶ dólares ––s 偽ドル
札. ▶ dados ––s 不正データ：(2) 間違いの、虚偽の：▶ ––a declaração 嘘の供述 (書). 
▶ questão ––a/ ––a questão 根拠のない問題、でっち上げ情報、デマ. ▶ ––a partida (競
技で) 不正スタート、フライング. ▶ –– alarme 誤りの警報. ▶ ––as esperanças 虚しい
希望.〖参考：専門家に関する以下のような意味の対に注意：▶ –– médico ニセ医者：
médico –– 嘘つきの医師.〗

□ falto /ˈfaɫtu/【＿名】・【名＿】[0:10]▶ 
〔名(A)＋falto＋de＋名(B)〕= B を欠いている A：▶ país –– de indústria 工業が欠け
ている国. ▶ toiro –– de bravura 勇猛さの足りない闘牛. ▶ homem –– de ideias 考えの
足りない男.

□ faltoso /faɫˈtozu, -ɔzɐ/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
(1) 非難されるべき、責任のある、過失のある：▶ contribuinte –– 過失のある納税者. 
▶ deputado –– 非難されるべき代議士. ▶ empresa ––a 過失のある企業. ▶ jogo –– 反則
の多い試合.  (2) 不在の、休みがちの、欠席・欠勤する：▶  aluno –– 欠席がちの学
生、不熱心な学生. 

□ famigerado /fɐmiʒɨˈɾadu/ 【＿名】・【名＿】[10:0] 
悪名高い、ひどく評判が悪い：▶ –– lei Helmes-Burton 悪名高いヘルムズ・バートン
法. ▶ ––a portaria 悪名高い法令. ▶ ––as declarações de rendimentos 悪評高い収入申告
書. ▶ –– arrumador 悪評高い駐車場整理係. Cf. v. famigerar

◎ familiar /fɐmiˈliaɾ/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 género. 
(1) 家族・家庭の：▶ planeamento –– 家族計画. ▶ rendimento –– 家庭の収入. ▶ orça-
mento  ––  家計.  ▶  empresa  ––  同族企業.  ▶  drama  ––  ホームドラマ.  (2)  〔名(A)＋
familiar＋a＋名(B)〕= B と親密な A；B に慣れ親しんだ A：▶ temas ––es ao consu-
midor 消費者には馴染みのあるテーマ. 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□ familiarizado /fɐmiliɐɾiˈzadu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
〔名(A)＋familiarizado＋com＋名(B)〕= B にになじんだ A、B に親しみがある A：
▶ pessoas ––as com a utilização da internet インターネットの使用に慣れている人々. 
▶ peritos ––s com o estudo その研究に馴染みのある専門家. ◆ 叙述動詞と共に：〔主(A)
＋動＋familiarizado＋com＋名(B)〕= A が B に慣れ親しんでいる：▶ Os jogadores ainda 
não estão familiarizados com as novas regras. プレーヤーがまだ新しいルールに慣れていな
い. Cf. v. familiarizar.

□ faminto /fɐˈmĩtu/【＿名】・【名＿】[1:9] 
(1) 飢えた：▶ população ––a 飢えた人々. ▶ ––s crianças 飢えた子供達. ▶ cães ––s 腹
をすかせた犬. (2)〔名(A)＋faminto＋de＋名(B)〕= B にに飢えた A：▶ população ––a 
de justiça 正義に飢えた人々. ▶ as personagens ––as de amor 愛に飢えた登場人物. ◆ 叙
述動詞と共に：〔主(A)＋動＋faminto＋de＋名(B)〕= A が B に飢えている：▶ Está-
vamos famintos de uma informação livre. 自由な情報を渇望していた.

◎ famoso /fɐˈmozu/【＿名】・【名＿】[8:2]  
(1) 有名な：▶ –– caso de faturas falsas 偽請求書の有名な事件. ▶ –– cantor espanhol 著
名なスペイン人声楽家. ▶ nome –– よく知られた名前. ▶ gente ––a 有名人. ▶ queijo 
de uma marca ––a 有名メーカー製のチーズ. (2) 素晴らしい、とてもよい：▶ Este mês 
de agosto não foi famoso. 今月8月は素晴らしいとは言えなかった.

□ fanático /fɐˈnatiku/【＿名】・【名＿】[1:9] 
狂信的な、熱狂的な：▶ grupo –– 熱狂的集団. ▶ muçulmanos ––s 狂信的イスラム教
徒. ▶ leitor –– 狂信的読者. ▶ ––s defensores do ambiente 狂信的環境保護主張者. ▶ ––s 
religiosos 狂信的信者. ▶ –– rejeicionista 狂信的強硬派：os mais fanáticos rejeicionistas 
palestinianos 狂信的対パレスチナ強硬派.

□ fanhoso /fɐˈɲozu, -ˈɔzɐ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
鼻声の：▶ voz ––a 鼻声. ▶ grunhido –– 鼻にこもったいびき.

□ fantasioso /fɐt̃ɐziˈozu, -ˈɔzɐ/【＿名】・【名＿】[3:7] 
(1) 空想的な、非現実的な：▶ hipóteses ––as 非現実的な仮定. ▶ acusações ––as 非
現実的非難. ▶ ––a virtude afrodisíaca 空想上の媚薬効果. (2) 創造力が発揮された、独
創的な、風変わりな：▶ vestuário –– 想像力豊かな衣装. ▶ ideia ––a 独創的な考え.

□ fantasista/fɐt̃ɐˈziʃtɐ/【＿名】・【名＿】[0:10]  
2 géneros.  
空想的な、非現実的な、想像力に富む：▶ lado –– 空想的な側面. ▶ pendor –– 非現
実的な面. ▶ desejo –– 空想的な欲望. ▶ conto –– 空想的な短編. 

□ fantasmagórico /fɐt̃ɐʒmɐˈɡɔɾiku/ 【＿名】・【名＿】[2:8] 
幽霊・化け物が出そうな、不気味な、薄気味悪い、異常な：▶  mundo  ––  薄気味悪
い世界. ▶ universo –– 不気味な宇宙. ▶ visão ––a 不気味な情景. ▶ ––a figura 薄気味悪
い姿. ▶ ––a ruína da igreja 化け物の出そうな教会の廃墟. 

◎ fantástico/fɐ̃̍ taʃtiku/ 【＿名】・【名＿】[3:7] 
空想的な、素晴らしい、途方も無い：▶ cinema –– 空想映画. ▶ realismo –– 空想的レ
アリズム. ▶ –– duelo (競技、レースで) 素晴らしい一騎打ち. ▶ duelo –– 途方もない
闘い：um duelo fantástico com o quotidiano 想像を絶する日常との闘い. ▶ –– recorde 
凄い記録：O atleta conseguiu ontem um fantástico recorde mundial nos 1500 metros. その
選手は1500メートル競技ですごい世界記録を打ち立てた.  ▶  ––a recuperação (競技、
レースで)  素晴らしい追い抜き：O veterano piloto encetou uma fantástica recuperação 
que o levou até ao terceiro lugar. ベテランレーサーは素晴らしい追い抜きを開始し、
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ついに３位になった.  ▶  trabalho  ––  素晴らしい業績、仕事：Ela  fez  um  trabalho 
fantástico. 彼女は素晴らしい仕事をした. 

□ faraónico /fɐɾɐˈɔniku/ 【＿名】・【名＿】[2:9] 
(1) 古代エジプトの王の、古代エジプトの王に関する：▶  época ––a 古代エジプト
の時代.  ▶  túmulo –– ファラオの墓.  ▶  civilização ––a 古代エジプト文明.  (2) 巨大
な、壮大な：▶ obra ––a 巨大な建築. ▶ projeto ––/ –– projeto de desenvolvimento 壮
大な開発計画. ▶ ––a empresa 壮大な企業. ▶ ––a festa 豪壮な宴. ▶ ––a instalação 壮
麗な建物.

□ fardado /fɐɾˈdadu/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
制服を着た：▶ homem –– 制服を着た男. ▶ polícia –– 制服警官. ▶ agente –– 制服を
着た職員、係官. ▶ militar –– 制服を着た軍人. ▶ porteiro –– a preceito 然るべく制服を
着込んだホテルのポーター. Cf. v. fardar.

□ faríngeo /fɐˈɾĩʒiu/【＿名】・【名＿】[0:10]  
咽頭の：▶ ronco –– 咽頭のいびき音. ▶ tecidos ––s 咽頭の組織：vibração inspiratória 
dos tecidos faríngeos 咽頭組織の吸気による振動. 

○ farmacêutico /fɐɾmɐˈsewtiku/【＿名】・【名＿】[0:10] 
薬学の、調剤の：▶ indústria ––a 製薬工業. ▶ produto –– 医薬製品. ▶ atividade ––a 薬
剤活性.  ▶  mercado –– 製薬市場.  ▶  investigação ––a 薬剤学的検討.  Cf.  s.  m.  farma-
cêutico.

□ farmacológico /fɐɾmɐkuˈlɔʒiku/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
薬理学の、薬理学的な：▶  tratamento –– 薬物療法.  ▶ propriedades ––as 薬理学的特
性 .  ▶ ação ––a 薬理作用. ▶ efeito –– 薬理作用. ▶ investigação ––a 薬理学的研究.

□ farpado /fɐɾˈpadu/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
トゲのある、トゲの刺さった：▶ arame –– 有刺鉄線. ▶ vedação ––a 鉄条網で作った
柵. Cf. v. farpar.

◎ farto /ˈfaɾtu/【＿名】・【名＿】[7:3] 
(1) 沢山の、豊かな：▶  ––a cabeleira loira 豊かな金髪.  ▶  ––a herança：莫大な遺産. 
▶  ––s  motivos  多くの理由：fartos  motivos  de  preocupação 心配の多くの理由.  ▶  –– 
bigode/ bigode –– 立派な口髭：um homem de bigode farto 濃い口髭を蓄えた男. (2) ①
〔名(A)＋farto＋de＋名(B)〕= B にうんざりした、飽き飽きした A：▶ população ––a 
de turistas 観光客にげんなりの住民. ②〔名(A)＋farto＋de＋不〕= ～するのにうんざ
りした、飽き飽きした A：▶ um americano farto de estar na sua terra 自分の国にいる
のに飽き飽きしたアメリカ人.  ◆  叙述動詞と共に：①〔主(A)＋動＋farto＋de＋名
(B)〕= A は B にうんざりしている：▶ A Coroa daquele país está farta do príncipe. その
国の王室は王子にはうんざりしている.  ②〔主(A)＋動＋farto＋de＋不〕=  A は～す
るのにうんざりしている：▶ Ele está farto de esprar numa fila à espera de ser atendido. 
彼はアテンドしてもらうのに列に並んで待つのには飽き飽きしている. ③〔主(A)＋動
＋farto＋de＋que節(接)〕= A は～ということにうんざりしている：▶ Estamos fartos de 
que ele fale sem o devido respeito pelos colegas. 我々は彼が同僚に対して然るべき礼儀をわ
きまえずに話すことが嫌になっている.

○ fascinante/fɐʃsiˈnɐt̃ɨ/ 【＿名】・【名＿】[5:5] 
2 géneros.
(1) 魅力的・魅惑的な、うっとりさせる：▶ mundo ––/ –– mundo 魅力的世界. ▶ per-
sonalidade  ––/  ––  personalidade  魅力的な人柄.  (2)  興味をそそる：▶  viagem  ––/  –– 
viagem 興味をそそる旅： fascinante viagem pela vida e obra do realizador その映画監督
の生涯と業績への興味の尽きない旅. ▶ filme ––/ –– filme 興味をそそる映画. 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○ fascista /fɐʃˈsiʃtɐ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros. 
ファシスト党の、独裁的・極右的な：▶  regime –– ファシズム体制.  ▶  ideologia  –– 
ファシスト的イデオロギー. ▶ ditadura –– ファシズム的独裁. ▶ censura –– ファシズ
ムの検閲.

□ faseado /fɐziˈadu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
段階的な：▶ pagamento –– 段階的支払い：pagamento faseado das dívidas 借金の段階的
支払い.  ▶  processo  ––  段階的なプロセス：A adesão  não  é  imediata,  é  um  processo 
faseado. 加盟は一気に行うのではなく段階的なプロセスとなる. ▶ eliminação ––a 段階
的排除. ▶ ––s aumentos 段階的な増加. ◆ de (uma) forma faseada (loc. adv.) 段階的に：O 
novo aterro será desenvolvido de forma faseada. 新たな埋め立ては段階的に進展する予定
だ. Cf. v. fasear.

□ fastidioso/fɐʃtidiˈozu, -ˈɔzɐ/ 【＿名】・【名＿】[6:4] 
うんざりする、退屈な、飽き飽きする、嫌になる：▶ ––a abordagem 退屈な解説. ▶ 
processo –– 退屈な手続き. ▶ repetição ––a 飽き飽きする繰り返し. ▶ ––as cerimónias 
うんざりする儀式.  ▶  ––a  sucessão  退屈な連続：uma  fastidiosa  sucessão  de  solos 
individuais 退屈な一人ずつのソロの連続.

◎ fatal/fɐˈtaɫ/【＿名】・【名＿】[1:9] 
2 géneros. pl. fatais. 
(1) 致命的な：▶ golpe –– 致命的一撃. ▶ –– acidente 致命的な事故. (2) 破滅的な：▶ 
mulher –– 魔性の女. ▶ desenlace ––/ –– desenlace 破滅的結末. (3) 宿命的な：▶ destino 
––/ –– destino 宿命.

○ fatídico /fɐˈtidiku/【＿名】・【名＿】[5:5] 
(1) (日時など)  運命を決する、決定的な、致命的な：▶  –– dia/ dia –– 運命を決する
日.  ▶  noite  ––a/  ––a  noite  決定的な夜：As pessoas  queriam esquecer  o  pesadelo  que 
muitos sofreram na fatídica noite de 17 de janeiro. 人々はあの宿命的な1月17日の夜に多
くの人が体験した悪夢を忘れたいと思っていた.  (2)  不吉な、不幸な運命の：▶ 
acidente –– 不吉な事故. ▶ acontecimento –– 不吉な出来事.

□ fatigado /fɐtiˈɡadu/【＿名】・【名＿】[0:10]  
疲れ果てた、疲労困憊した：▶ ar –– 疲れ果てた様子：com ar fatigado 疲れ果てた様
子で. ▶ rosto –– 疲れ切った顔：de rosto fatigado 疲れ切った顔で. ◆ 叙述動詞と共に：
①〔名(A)＋動＋fatigado＋de＋名(B)〕= A が  B  に疲れ果てる：▶  Confesso-me fati-
gado de toda esta polémica. こういう類の議論には疲れ果てた思いだ. ②〔名(A)＋ 動
＋fatigado＋de＋不〕= A が～することに疲れ果てる：▶ O cineasta admitiu estar já um 
pouco fatigado de fazer adaptações cinematográficas de uma obra literária. 文芸作品の映画
化にはやや飽きが来ているとその映画監督は認めて言った.〖参考：前置詞  «por», 
«com» も用いられる：▶ Ele sentiu-se fatigado pelo esforço ontem desenvolvido. 彼は昨
日の努力のせいで疲労感があった. ▶ Já estávamos um pouco fatigados com a conversa. 
私たちはおしゃべりにやや消耗していた.〗Cf. v. fatigar.

□ fatigante/fɐtiˈɡɐt̃ɨ/【＿名】・【名＿】[6:4] 
2 géneros. 
疲労困憊させる、心身を疲れさせる：▶ um dia –– 疲労困憊の一日. ▶ –– campanha 
eleitoral 疲労困憊させる選挙運動. ▶ –– corrida de obstáculos 心身ともに疲れ果てる障
害物競走. ▶ caminho –– 心身を疲れさせる道のり. 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□ faustoso/fawʃˈtozu, -ˈtɔzɐ/【＿名】・【名＿】[5:5] 
壮麗な、豪華な、華やかな：▶ vida ––a 贅沢な暮らし. ▶ ambiente –– 壮麗な雰囲気. 
▶ festa ––a 豪勢な宴. ▶ –– banquete 豪勢な晩餐. ▶ –– conjunto 壮麗な衣装一式. ▶ 
estilo de vida –– 豪華なライフスタイル.

◎ favorável/fɐvuˈɾavɛɫ/ 【＿名】・【名＿】[0:10]  
2 géneros. pl. favoráveis. 
(1) 都合の良い、ふさわしい：▶ –– imagem pública 都合の良い公的印象. (2) 賛成の：
▶ posição favorável do Governo a este pedido：この請願に対する政府の賛成の立場. (3)
〔名(A)＋favorável＋a＋名(B)〕①  B に都合の良い、ふさわしい  A：▶  sopram ventos 
––is a ... (…) には風向きが良い、よい状況となってくる. ② B に賛成の A：▶ voto –– 
à moção 動議に賛成の票. 

□ favorecido /fɐvuɾɨˈsidu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
恵まれている、特別優遇の、優遇された：▶ classes ––as 恵まれている階層. ▶ zona 
––a 特別待遇の地域. ▶ crianças ––as 恵まれた家庭の子供. Cf. v. favorecer.

◎ favorito/fɐvuˈɾitu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
大のお気に入りの、特に好きな、得意な：▶ prato –– 特に好きな料理：Qual é o seu 
prato favorio? 一番好きな料理は何ですか？ ▶ candidato –– 本命の候補者：candidato 
favorito  à  presidência  本命の大統領候補者.  ▶  passatempo ––  特に好きな趣味.  ▶  –– 
cavalo de corridas 優勝候補の、本命の競走馬. Cf. s. m. favorito.

○ febril /fɨˈbɾiɫ/【＿名】・【名＿】[2:8] 
2 géneros. pl. febris. 
熱っぽい、熱狂的な、興奮した：▶  estado –– 熱のある状態：O estado febril  da cri-
ança acentuou-se. 子供の発熱状態がひどくなった. ▶ ––s conversações 熱のこもった会
話. ▶ –– sessão 熱っぽい会議：febril sessão da Assembleia Geral das Nações Unidas 国連
総会の熱のこもった会議.  ▶  ambiente  ––  熱狂的な雰囲気：Ontem  realizaram-se  os 
comícios num ambiente febril. 昨日熱狂的な雰囲気のなかで政治集会が行われた. ▶ –– 
atividade  熱のこもった活動.  ▶  ––  sessão 熱っぽい会議：febril  sessão da  Assembleia 
Geral das Nações Unidas 国連総会の熱のこもった会議. ◆ em estado febril (loc.adv.) 熱
が出ている：A criança encontra-se com gripe e em estado febril. 子供はインフルエンザ
にかかっていて熱がある.

◎ fechado /fɨˈʃadu/【＿名】・【名＿】[0:10]  
閉じた、閉鎖した、(業務を) 停止した、(交通を) 遮断した、閉鎖的な、排他的な、
非公開の：▶ circuito –– 閉回路. ▶ recinto –– 屋内. ▶ porta ––a 閉じた扉. ▶ loja ––a 
閉店した店. ⇔ aberto. Cf. v. fechar.

□ fecundo /fɨˈkũdu/【＿名】・【名＿】[5:5] 
実り豊かな、創造力に富んだ、肥沃な：▶ diálogo ––/ –– diálogo 実り豊かな対話：profí-
cuo  e  fecundo  diálogo  有意義で実り多い対話.  ▶  idade  ––a  妊娠可能年齢：o  número 
médio de filhos por mulher durante a idade fecunda 妊娠可能女性の出産する平均的子供
の数、合計出生率. ▶ encontro –– 実り豊かな出会い. ▶ ––a atividade 想像力豊かな活動. 
▶ ––a imaginação 想像力に富んだイマジネーション. ▶ –– campo 肥沃な平原. ≒ fértil.

□ federado/fɨdɨˈɾadu/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
連合・連盟した：▶ estados ––s 連邦化した州：Estados Federados da Jugoslávia ユー
ゴスラビア連邦. ▶ unidade ––a 連合した単位. Cf. v. federar.  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○ federal /fɨdɨˈɾaɫ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros. pl. federais. 
連邦の、連邦制の、連邦政府の：▶ governo –– 連邦政府. ▶ parlamento –– 連邦議会. ▶ 
aviação –– 連邦軍用機：bombardeamento da aviação federal 連邦軍用機の爆撃. ▶ polícia 
–– 連邦警察：polícia federal alemã ドイツ連邦警察.

□ federalista /fɨdɨɾɐˈliʃtɐ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros. 
連邦主義の、連邦党の：▶ movimento –– 連邦主義運動. ▶ solução –– 連邦主義的解
決. ▶ partido –– 連邦党.

□ federativo/fɨdɨɾɐˈtivu/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
(スポーツ団体) 連合の、連邦制の：▶ castigo –– 連合による処罰. ▶ dirigente –– 連合
の会長. ▶ congresso –– 連合の会議. ▶ órgão –– 連合会. ▶ regulamento –– 連合会会則. 
▶ República ––a 連邦共和国：República Federativa do Brasil ブラジル連邦共和国.

□ fedorento /fɨduˈɾẽtu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
(1) 悪臭のする：▶ cadáver –– 悪臭を放つ死体. ▶ ribeiro –– 臭いドブ川. ▶ água ––a 
悪臭のする水. ▶ lixo –– 臭いゴミ. (2) 風変わりな、奇妙な、気まぐれな：▶ ––a per-
sonalidade 奇妙な人物.

□ feérico /1ˈɛɾiku/ 【＿名】・【名＿】[1:9] 
夢のような、現実離れした、空想的な、すばらしい、魔術の：▶  ambiente  ––  現実
離れした雰囲気. ▶ mundo –– 魔術的世界. ▶ iluminações ––as da cidade 都会の夢のよ
うなイルミネーション. ▶ –– cenário 現実離れした様子. ▶ ––s desfiles de milhares de 
sambistas 何千人というサンバの踊り子のなす夢のような大行列.  ▶  –– concerto すば
らしいコンサート.

◎ feio /ˈfɐju/【＿名】・【名＿】[2:8] 
醜い、醜悪な、卑劣な、見苦しい：▶ patinho –– みにくいアヒルの子. ▶ palavra ––a 
汚い、悪い言葉. ▶ jogo –– 見苦しい試合. ▶ ––a ação 卑劣な行為. ▶ ––a realidade 醜
悪な現実：feia realidade sobre o racismo 人種差別に関する醜悪な現実. ▶ cara –– 嫌な
顔、渋面：O porteiro fez uma cara feia. 守衛がいやそうな顔をした. ▶ ––a pecado 卑劣
な罪. ▶ –– edifício 見苦しい建物.

□ feiticeiro/fɐjtiˈsɐjɾu/【＿名】・【名＿】[0:10]  
魅力的な、魔法の：▶ piano –– 魅惑的なピアノ. ▶ artista –– 魅力的な美術家. ▶ rio –– 
魔法の川.

○ feito/ˈfɐjtu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
行われた、実現された：▶ obra ––a 実績. ▶ declaração ––a 行われた宣言：declaração 
feita pelos responsáveis 責任者により行われた宣言.  ▶  promessa ––a 行われた約束：
Ele não manteve a promessa feita de abandonar o seu estilo de vida. からは自分のライフ
スタイルを捨てるという約束を守らなかった.  ▶  ideia  ––a  お決まりの見方、固定観
念. ◆ contas feitas (loc. adv.) (挿入句として) 勘定をすれば： Quando saiu do restaurante, 
contas feitas, ele pagou 2 euros a mais. レストランから出て勘定をしてみると、彼は2ユ
ーロ余分に払っていた. Cf. v. fazer.

□ felino /fɨˈlinu/【＿名】・【名＿】[2:8] 
ネコ科の、猫のような、ずるい、しなやかな：▶ grito –– 猫のような叫び声. ▶ olhar 
–– 猫のような目つき.  ▶  família ––a 猫科.  ▶  sensualidade ––a しなやかな官能性. ▶ 
individualismo –– 狡猾な個人主義. ▶ elegância ––a 猫を思わせるしなやかな優雅さ. 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◉ feliz /fɨˈliʃ/【＿名】・【名＿】[3:7] 
2 géneros.
(1)  幸福な、幸せな、楽しい、満足な幸せそうな、うれしそうな：▶  final  ––  ハッ
ピーエンド (都合の良い結末). ▶ dias ––es 幸せな日々. ▶ pessoas ––es 幸せそうな、
嬉しげな人々.  ▶  ––  aniversário  目出度い誕生日.  (2)  幸運な、運の良い：▶  –– 
coincidência 幸運な偶然. ◆ por uma –– coincidência (loc. adv.) 運良く偶然に. (3) 良く練
られた、絶妙・巧妙な：▶ –– ideia/ expressão よく練った、上手い、巧みな考え/ 表
現. ▶ exemplo –– 巧い例. ◆ 叙述動詞と共に：①〔主(A)＋動＋feliz＋com＋名(B)〕= A 
は B を幸せに感じる、A は B に満足する：▶ O povo ficou felliz com o tratado de paz. 国
民は平和条約を嬉しく思った.  ②〔主(A)＋動＋feliz＋por＋不〕= A は～することで嬉
しく思う、満足だ：▶ Estou muito feliz por ter conseguido chegar até ao fim. ゴールにたど
り着けたのでとても嬉しい；Sinto-me muito feliz por o letrista brasileiro gostar da minha 
melodia. 作詞家が私のメロディーを気に入ってくれてじつに幸せです.

□ felpudo/fɛɫˈpudu, feɫˈpudu/【＿名】・【名＿】[1:9] 
綿毛に覆われた、フワフワした：▶ aspeto –– 綿毛に覆われた様子. ▶ fato –– 綿毛に
覆われたスーツ. ▶ animal –– 毛に覆われた動物. ▶ –– lulu ふわふわの毛に覆われた
スピッツ犬.

◎ fêmea/ˈfemiɐ/【＿名】・【名＿】[0:10]
2 géneros.
雌の：▶ ratos ––as 雌のネズミ. ▶ animais ––as 雌の動物. ⇔ macho.

◎ feminino/fɨmiˈninu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
女性の：▶  sexo –– 女性.  ▶  competição ––a 女子競技.  ▶  coro –– 女声コーラス.  ⇔ 
masculino. Cf. fémea.

□ feminista/fɨmiˈniʃtɐ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
2 géneros. 
男女同権論者の、フェミニストの：▶  movimento  ––  フェミニスト運動.  ▶  organiza-
ção –– フェミニスト団体. ▶ revista –– フェミニスト雑誌.

○ fenício /fɨnisiu/ 【＿名】・【名＿】[0:10] 
フェニキア (Fenícia, a) の、フェニキア人の：▶ feitoria ––a フェニキア人の交易所：
uma feitoria fenícia localizada no Sado サド川ににあるフェニキア人の交易所. ▶ civili-
zação ––a フェニキア文明. ▶ ruínas ––as フェニキアの遺構.

□ fenomenal /fɨnumɨˈnaɫ/【＿名】・【名＿】[3:7] 
2 géneros. 
驚くべき、異常な、驚異的な：▶  jogador  ––  驚異的プレーヤー：jogador  fenomenal 
como  Tiger  Woods  タイガーウッズのような驚異的なゴルフプレイヤー.  ▶ 
descoberta –– 驚くべき発見.  ▶  êxito –– 驚異的成功.  ▶  memória –– 驚異的な記憶力. 
▶ –– interpretação 驚くべき演技.

□ fenomenológico /fɨnumɨnuˈlɔʒiku/【＿名】・【名＿】[0:10] 
現象の、現象論の：▶  questão ––a 現象論的問題.  ▶  descrição ––a 現象論的記述.  ▶ 
história ––a 現象論的歴史. ▶ estudos ––s e hermenêuticos 現象論的かつ解釈学的研究.

◎ ferido /fɨˈɾidu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
怪我をした、傷ついた：▶ pessoas ––as 怪我人. ▶ orgulho –– 傷ついた誇り・プライ
ド. ▶ civis ––s 怪我をした市民. ▶ tripulante –– 怪我をした乗組員・搭乗員. ▶ ave ––a 
怪我をした鳥. Cf. v. ferir.  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◎ feroz /fɨˈɾɔʃ/【＿名】・【名＿】[5:5] 
2 géneros. pl. ferozes. 
(1) 猛烈な：▶ concorrencia –– 激しい戦い：concorrência feroz das importações 猛烈な
輸出競争. ▶ –– combate 猛烈な戦い：feroz combate pela conquista de audiências 聴衆を
獲得しようという激しい競争.  ▶  ––  oposição/  oposição  ––：猛烈な反対：feroz 
oposição islâmica イスラム教徒の強烈な反対. ▶ crítico –– 猛烈な批判者：crítico feroz 
da divisão do país em regiões 国を地域分割することに反対する厳しい批判者. ▶ críticas 
––es 激しい反対. (2) 獰猛な：▶ animais ––es どう猛な動物.

□ ferrenho /fɨˈʀeɲu/【＿名】・【名＿】[4:6] 
筋金入りの、熱烈な、徹底した、頑なな、妥協しない：▶ –– adepto/ adepto –– 熱烈
なサポーター. ▶ salazarista –– 筋金入りのサラザール支持者. ▶ –– apoiante 熱烈な支
持者. ▶ anti-tabagista –– 徹底的な嫌煙主義者. ▶ ––a pronúncia micaelense 徹底的なサ
ン・ミゲル島発音.

○ férreo /ˈfɛʀiu/【＿名】・【名＿】[1:9] 
(1)  強固な：▶  ––  controlo  強固な支配：férreo  controlo  político  強固な政治支配.  ▶ 
vontade ––a/ ––a vontade 強靭な意志：vontade férrea de vencer 勝利しようという強力
な意志；férrea  vontade  de  poupança  節約への強靭な意欲.  ▶  disciplina  ––a/  ––a  dis-
ciplina 厳格な規律. (2) 鉄製の、鉄分を含む：▶ via ––a 鉄道. ▶ águas ––as 鉄分を含
む水：Fonte de águas férreas de Fraião フライアンにある(高濃度の鉄分を含む水の)泉.

□ ferroso /fɨˈʀozu, -ˈʀɔzɐ/【＿名】・【名＿】[0:10] 
鉄分を含む、鉄質の：▶ material –– 鉄を含む材質の物. ▶ metal –– 鉄を含む金属：os 
metais  ferrosos  colhidos  por  um  electroíman.電磁石で集められる  鉄を含む金属.  ▶ 
sucata ––a 鉄を含むスクラップ.  ▶  lata ––a 鉄製の缶：sepalar, com um íman, as latas 
ferrosas das de alumínio  磁石で鉄缶とアルミ缶を分ける.

◎ ferroviário/fɛʀɔviˈaɾiu/【＿名】・【名＿】[0:10] 
鉄道の：▶ estação ––a 鉄道の駅. ▶ transporte ––a 鉄道輸送. ▶ travessia ––a 鉄道橋：
A travessia ferroviária na Ponte 25 de Abril foi inaugurada em 1999. ▶ viaduto –– 高架鉄
道. ▶ terminal –– 主要ターミナル駅. ▶ rede –– 鉄道網.

□ ferrugento /fɨʀuˈʒẽtu/ 【＿名】・【名＿】[1:9] 
さびで覆われた：▶ –– portão principal 錆びた正門. ▶ –– cadeado 錆びた錠. ▶ carcaças 
––as de automóveis velhos 錆びた古い自動車のスクラップ. ▶ guindaste –– 錆びたクレー
ン. ▶ arca de ferro ––a 錆びた鉄の箱.

◎ fértil /ˈfɛɾtiɫ, ˈfɛɾtɐjʃ/【＿名】・【名＿】[2:8] 
2 géneros. pl. férteis. 
(1) 肥沃な、豊作をもたらす：▶ terreno ––/ –– terreno 豊かな土壌. ▶ região –– 土地が
よく肥えた、肥沃な地域. (2) 創造力に富む：▶ –– imaginação/ imaginação –– 豊かな
想像力. (3) 繁殖力のある：▶ idade –– 再生産年齢：mulheres em idade fértil 妊娠・出
産できる年齢期間の女性.  ▶  mulheres ––eis 妊娠・出産可能な女性.  ≒  fecundo.⇔  in-
fértil.

□ fervente /fɨɾˈvẽtɨ/【＿名】・【名＿】[1:9] 
2 géneros. 
(1) 沸騰している、煮え立っている：▶ água –– 沸騰している湯. ▶ leite –– 煮えたぎ
る牛乳.  (2)  ひどく暑い：▶  faixa  de  alcatrão  ––  熱く焼けたアスファルトの道.  ▶ 
areia –– ものすごく熱い砂. ▶ rocha –– 焼けた岩. (3) 熱心な：▶ –– defensor 熱心な擁
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